
praxis Grec I 

 3a DECLINACIÓ: TEMES EN VOCAL, DIFTONG I IRREGULARS 

1. Declina els sintagmes següents:

 σαφής ἡ βρις, εωςὕ  δίκαιος βασιλεύς, έωςὁ τὸ σφαλές φ ς, φωτόςἀ ῶ

 φρων φονεύς, έωςὁ ἄ  ε δαίμων γυνή, γυναικός ἡ ὐ  γαθὴ θέσις, εωςἡ ἀ

 El laberint de Creta 

ν τ  Ἐ ῷ λαβυρίνθ  Μίνως,  ῳ ὁ βασιλεὺς τ ς ῆ Κρητ ςῆ , ε ργει Δαίδαλονἴ 1 καὶ καρονἼ 2, τὸν υ ὸνἱ  α τοὐ ῦ3.
Δαίδαλος1 δὲ τὰ  πτέρα μφοτερο ς  ἀ ῖ παρασκεύαζει, ο τως μετὰ το  κάρου ξ το  λαβυρίνθουὕ ῦ Ἰ ἐ ῦ
πέτεται4.

 1. Δαίδαλος, ου ( )ὁ : Dèdal.
 2. καρος, ου ( ): Ícar.Ἴ ὁ

  3. α το : genitiu sg; traduir «seu».ὐ ῦ

  4. πέτεται: 3a sg present de πέτομαι.

Dèdal, Svetlin Vassilev, 2007

 ADJECTIUS 3a CLASSE I IRREGULARS 

1. Fes concordar l'adjectiu π ς, π σα, π νᾶ ᾶ ᾶ  amb els següents sintagmes: 

ο  φύλακεςἱ τ  πατρίδιῇ τ ς νήσουῆ τὰ σώματα

το ς πατράσιῖ τ ν θε νῶ ῶ τὸ στυἄ τὰς κόρας

τὸν κόσμον τὴν πόλιν τούς βασιλέας α  δοιἱ ὅ

2. Concorda l'adjectiu i llavors declina el sintagma: 

τὸ τε χος, ους (μέγας, μεγάλη, μέγα) ῖ  δος, ου (πολύς, πολλή, πολύ)ἡ ὅ
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 χρόνος, ου (βραχύς, ε α, ύ)  ὁ ῖ τὸ τέλος, ους (τέρην, τέρεινα, τέρεν) 

 νήρ, νδρός (πολύς, πολλή, πολύ) ὁ ἀ ἀ  γυνή, γυναικός (τάλας, αινα, αν) ἡ

3. Analitza  sintàcticament,  tradueix  i  fes  el  comentari  morfològic  de  les  paraules
subratllades d'aquestes oracions. 

1. Ο  νθρωποι κ πασ ν τ ν χωρ ν τ ς λλάδος ἱ ἄ ἐ ῶ ῶ ῶ ῆ Ἑ κονἥ  ε ς τὰς λυμπιάδας.ἰ Ὀ   

2. Π σιᾶ  το ς Α θίοψιῖ ἰ 1 μέλαν τὸ δέρμα, μέλανες ο  φθαλμοί, μέλαινα κόμηἱ ὀ . 

  1. Α θίοψ, οπος ( / ): etíop.ἰ ὁ ἡ

Analitza sintàcticament i tradueix aquests textos. Llavors fes el comentari morfològic de les
paraules subratllades.

 Dèdal, el prototip d’artista universal  

Δαίδαλος1 ν τὸ μὲν ἦ γένος θηνα ον καὶ Ἀ ῖ φύσει δὲ πολὺ τοὺς λλους παντας περ ρε· ἄ ἅ ὑ ῄ ζήλωσεἐ
τά περὶ τὴν τεκτοσύνης τέχνην καὶ τὴν τ ν ῶ γαλμάτωνἀ  κατασκευὴν.

 1. Δαίδαλος, ου ( ): Dèdal.ὁ

 Zeus i els regals de la serp  (Isop, Faules CCXXII) 

Ζεὺς τοὺς γάμους ποίησεἐ  καὶ  πάντα τὰ ζ α νεγκεῷ ἤ 1 δ ρα.ῶ
φις  δὲ  ε ρπεὌ ἷ 2 καὶ  όδον  φέρε  ν  τ  ῥ ἐ ἐ ῷ στόματι·  ο τοςὗ

νέβηἀ 3 καὶ   Ζεὺς  ὁ ε πεἶ ·  “Τ ν  λλων  πάντων  τὰ  δ ραῶ ἄ ῶ
λαμβάνω, πὸ δὲ το  σο  στόματος ο  λαμβάνω”.ἀ ῦ ῦ ὐ

 1. νεγκε: aorist de φέρω.ἤ

 2. ε ρπε: imperfet de ρπω.ἷ ἕ

 3. νέβη: aorist de ναβαίνω: va pujar (a la tribuna, davant Zeus).ἀ ἀ

 ETIMOLOGIA 

γυνή, γυναικός ἡ: dona [gineco-, -gínia, -gin]    
 ginecologia, poligínia, ginecocràcia, ginecomàstia, misogínia, androgínia

π ρ, πυρός τὸῦ : foc [piro-] 
pirotècnia, piròman, antipirètic, pirofòbia, piroscopi, pirogènesi, piromància, piròlisi, piròmetre

π ς, π σα, π νᾶ ᾶ ᾶ : tot [pan-, pant(o)-] 
panacea, panorama, pantera, pandèmia, panteó, pantocràtor, pantomima, pancarta

πολύς, πολλή, πολύ: molt [poli-] 
poliglot, polígon, polisíl·laba, policrom, poligàmia, politeista, polisèmia



praxis Grec I 

 NUMERALS. PRONOMS PERSONALS I POSSESSIUS 

1. Declina aquests sintagmes i tradueix-los: 

ε ς πατήρ, μία μήτηρ καὶ τέτταρα τέκναἷ ν φυτόν καὶ τρία δένδραἕ

ο δείς νθρωπος καὶ τέτταρες γυνα κεςὐ ἄ ῖ τρε ς πόλεμοι καὶ ο δεμία νίκηῖ ὐ

2. Escriu en grec les formes demanades dels pronoms personals. Llavors canvia-les de
número.

ac 1a pers sg         dat 1a pers pl       ac 2a pers pl 

3. Analitza  sintàcticament,  tradueix  i  fes  el  comentari  morfològic  de  les  paraules
subratllades d'aquestes oracions. 

1. Ο  κακοὶ ο  μόνον τὸν ο κον αυτ ν φθείρουσιν λλὰ καὶ τὸ ἱ ὐ ἶ ἑ ῶ ἀ σ μαῶ  καὶ τὴν ψυχήν. 

2. ν τ  νήσ  το  Δήλου ΛητὼἘ ῇ ῳ ῦ 1 γέννησεἐ  δύο πα δας, πόλλωνα καὶ ρτέμιδα.ῖ Ἀ Ἀ  

3. ντιγόνη, μία τ ν Ἀ ῶ θυγατέρων το  Ο δίποδος, κλέπτει κρύφα τὸ ῦ ἰ σ μαῶ  το  Πολυνείκουςῦ 2. 

4.  Πλάταια Ἡ πέχειἀ  τ ν Θηβ ν σταδίους βδομήκονταῶ ῶ ἐ . 

  1. Λητώ, ο ς ( ): Leto o Latona.ῦ ἡ   2. Πολυνείκης, ους ( ): Polinices (germà d’Antígona).ὁ

 Descripció  de  l'Acròpolis,
els Propileus i  el temple de
Nike  Àptera  (Pausànies,
Descripció de Grècia, I, 22)

Ε ς  δὲ  τὴν  ἰ κρόπολίνἈ  στίνἐ
ε σοδος μία· τεραν δὲ ο κ χει.ἴ ἕ ὐ ἔ
Τὰ δὲ  προπύλαια1 λίθου  λευκοῦ
τὴν  ροφὴν  χει,  τ ν  δὲὀ ἔ ῶ
προπυλαίων1 ν  δεξι  Νίκηςἐ ᾷ 2

στὶνἐ  πτέρουἈ 3 ναός,  ντε θενἐ ῦ
 ἡ θάλαττά στιν ρατή.ἐ ὁ

  1. Προπύλαιον, ου (τό): Propileus 
(entrada).
  2. Νίκη, ης ( ): Nike (deessa de la ἡ
victòria).
  3. πτερος, ον: Àptera (sense ales).Ἀ

Reconstrucció del recinte de l'Acròpolis d'Atenes
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 ETIMOLOGIA 

α τός, ή, όνὐ : el mateix, el propi [auto-]
autonomia, autobiografia, autòpsia, autodidacta, autògraf

δίς: dues vegades [di-]
dípter, diglòssia, diftong, dígraf, díptic

τρε ς, τρίαῖ : tres [tri-]
tricèfal, trípode, triclini, trilogia, triatló, triarquia

 ELS PRONOMS DEMOSTRATIUS, INDEFINITS I INTERROGATIUS 

1. Escriu  la  forma  correcta  de  l'adjectiu  entre  parèntesi en  els  sintagmes  següents,
canvia'ls de número i tradueix-los: 

(ο τος, α τη, το το) τὴν στρατιάν ...ὗ ὕ ῦ (τις, τι) τὰ πρόβατα ... 

( δε, δε, τόδε) το  πολέμου ...ὅ ἥ ῦ (ο τος, α τη, το το) ο  νεανίαι ...ὗ ὕ ῦ ἱ

(τις, τι) τήν λευθερίαν ...ἐ ( δε, δε, τόδε) τ  πόλει ...ὅ ἥ ῇ

( κε νος, η, ο) α  γυνα κες ...ἐ ῖ ἱ ῖ (ο τος, α τη, το το) τ ν παρθένων ...ὗ ὕ ῦ ῶ

(ο τος, α τη, το το) τοὺς δο λουςὗ ὕ ῦ ῦ ... ( κε νος, η, ο) το  λύκου ...ἐ ῖ ῦ

2. Analitza  sintàcticament,  tradueix  i  fes  el  comentari  morfològic  de  les  paraules
subratllades d'aquestes oracions.

1. Τα ταῦ  ο ν ὖ πάντα δίδασκε με.ἐ  

2. νομα δέ σοι τί στιν; καὶ Ὄ ἐ τί τὸ σὸν ργον;ἔ  

3. Τοὺς μὲν λλους πονηροὺς λέγεις, σὺ δ α τός ξιος ε  το  α το  ἄ ᾽ ὐ ἄ ἶ ῦ ὐ ῦ νόματοςὀ . 

 La reacció de Medea quan Jàson l’abandona  (Apol·lodor, Biblioteca
de relats mitològics 1, 9, 28) 

Ο  δὲ κον ε ς Κόρινθονἱ ἧ ἰ 1 καὶ δέκα τηἔ  διετέλουν ε τυχε ς λλὰ  δὲὐ ῖ ἀ ὁ
τ ς  Κορίνθουῆ 1 βασιλεὺς Κρέων2 τ ν  ῆ θυγατέρα Γλαύκην3 άσἸ ονι
γγυἠ ᾶ4·  ασων δὲ  Ἰ παρεπέμψε  5   Μήδειαν6 καὶ  α τὴν  ὐ γάμειἐ .  τ  μὲνἨ ῇ

Γλαύκῃ3 πέπλον  σὺν  φαρμάκοις πεμψενἔ ,  τοὺς  δὲ  πα δαῖ ς αυτ ςἑ ῆ
πεκτεινεἀ 7· πτην ν δρακόντων  ῶ ρμα ἅ λαβεἔ  καὶ πὶ  ἐ τούτου λθεν ε ςἦ ἰ
θήνας. Ἀ

  1. Κόρινθος, ου : Corint (nom de ciutat).ἡ

  2. Κρέων, οντος : Creont (nom propi d’home). ὁ

  3. Γλαύκη, ς : Glauce (nom propi femení).ῆ ἡ

  4. γγυ : 3 sg imperfet actiu de γγυάω, .ἠ ᾶ ἐ ῶ

  5. παραπέμπω: abandonar.
  6. Μήδεια, ας : Medea. ἡ

  7. πέκτεινε: aorist radical de ποκτείνω.ἀ ἀ

 Medea, amb els seus fills morts, fuig de Corint, Germán Hernández Amores, 1887
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 EL FUTUR D’INDICATIU 

1. Construeix el futur dels següents verbs i tradueix-los:

στρατεύω χωἔ γαπάω, ἀ ῶ κρύπτω ε μίἶ

2. Analitza morfològicament les següents formes verbals:

ξομενἄ δουλώσετε  λέξει θηρεύσει

ψεύσει λείψεις πορεύσουσι καλήσουσι

3. Analitza  sintàcticament,  tradueix  i  fes  el  comentari  morfològic  de  les  paraules
subratllades d’aquestes oracions.

1. δυσσεὺς καὶ ο  τα ροι τελευταιοὶ Ὀ ἱ ἑ ῖ ξουσιἥ  ξ λιου ε ς τὴν πατρίδα. ἐ Ἴ ἰ

2. ντί τυρο  καὶ Ἀ ῦ γαλάκτος ε ρήσειὑ 1 ν τ  λύμπἐ ῷ Ὀ ῳ2 μβροσίαν καὶ νέκταρ Γανυμήδηςἀ 3. 

3. Τριπτόλεμος4 διδάσκεἐ  τοὺς νθρωπους τὴν το  σιτο  φυτέιαν. ἄ ῦ ῦ

4. Ο  ρχοντες σονται φύλακες τ ν νόμων ἱ ἄ ἔ ῶ πάντα τόν χρόνον. 

  1. ε ρήσει: futur de ε ρίσκω.ὑ ὑ

  2. λύμπος, ου ( ): Olimp.Ὀ ὁ

  3. Γανυμήδης, ους ( ): Ganimedes (coper de Zeus).ὁ

  4. Τριπτόλεμος, ου ( ): Triptòlem (príncep d’Eleusis).ὁ

 Deucalió i Pirra  (Apol·lodor, Biblioteca de relats mitològics, I, 7, 2)

Προμηθέως1 δὲ πα ςῖ  Δευκαλίων2 ν. Ο τος βασιλεύε τ ν περὶἦ ὗ ἐ ῶ
τὴν  Φθίαν3 τόπων  καὶ  γαμήσεἐ  Πύρραν4,  πιμηθέωςἘ 5 καὶ
Πανδώρας6 θυγατέρα· α τὴν  ὐ πλασανἔ  θεοὶ  πρώτην  γυνα καῖ .

πεὶ δὲ  Ζεὺς τὸ χαλκο νἘ ῦ 7 γένος μισε . Δευκαλίωνἐ ῖ 2  ποιήσεἐ
να ν  καὶ  τὰ  πιτήδεια  λαβε  καὶ  ε ς  ῦ ἐ ἔ ἰ ταύτην μετὰ  Πύρρας4

ε σέβηἰ 8.  Ζεὺς  δὲ  πολὺν  ετὸν  π  ο ρανο  χεύεὑ ἀ ᾽ ὐ ῦ ἐ 9 καὶ  τὰ
πλε στα μέρη τ ς λλάδος  ῖ ῆ Ἑ κατέκλυσεν. Πολλοὺς νθρώπουςἀ
φθειρεἔ 10 πλὴν Δευκαλίονος2 καὶ Πύρρας4.

Deucalió i Pirra, Gabriel Alonso, 2010

  1. Προμηθεύς, έως ( ): Prometeu.ὁ

  2. Δευκαλίων, ονος ( ): Deucalió.ὁ

  3. Φθία, ας ( ): Ftia (regió grega).ἡ

  4. Πύρρα, ας ( ): Pirra.ἡ

  5. πιμηθεύς, έως ( ): Epimeteu.Ἐ ὁ

  6. Πανδώρα, ας ( ): Pandora.ἡ

  7. χαλκοὺν: acusatiu sg neutre, prové de χάλκεος, α, ον.
  8. ε σέβη: 3 sg aorist de ε σ-βαίνω.ἰ ἰ

  9. χεύε: 3 sg aorist de χέω.ἐ

  10. φθειρε: 3 sg aorist de φθε ρω.ἔ ἰ
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 LA VEU MITJANA 

1. Conjuga en veu mitjana i en el temps demanat els verbs següents:

λέγω (present) ζηλόω,  (aorῶ ist) βούλομαι (imperfet)

παιδεύω (aorist) πείθω (futur) γαπάω,  (imperfet)ἀ ῶ

 

2. Analitza morfològicament, tradueix i canvia de número les següents formes verbals.

γο νταιἡ ῦ ργαζόμεθαἐ νεβάλλοντοἀ

πορεύσονται ψηφίσαντοἐ πλήξατο    ἐ

                                                                                

 Arribada a una muntanya i combat  (Xenofont, Anàbasi) 

[Ο  λληνες] ἱ Ἕ φικνο νταιἀ ῦ  πί τὸ ἐ ροςὄ  τ  πέμπτ  ῇ ῃ μέρἡ , ᾳ νομαὄ  δὲ τ  ρει ν Θήχηςῷ ὄ ἦ 1. Ο  πρ τοιἱ ῶ
γένοντοἐ  πὶ το  ρους, ἐ ῦ ὄ κατε δονῖ  τὴν θάλατταν καὶ  κραυγὴ πολλὴ γένετοἐ . Ο  ἱ πισθοφύλακεςὀ
νέδραν ποι σαν, πέκτειναν τέ ἐ ἐ ῆ ἀ τινας καὶ λλοὺς ἀ ζώγρησανἐ . 

  1. Θήχης, ου ( )ὁ : Teques (nom d'una muntanya).                                             


